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HyHusqvarna

CR-SM 50/2011

INFORMAZIONI GENERALI

Il presente catalogo serve per richiedere con esattezza le parti di
ricambio

Nelle ordinazioni indicare:

1) il numero di codice dei particolari seguito dalla descrizione;

2) il colore per i pezzi verniciati o comunque colorati;

3) il numero di matricola del motociclo, stampigliato sul cannotto
di sterzo.

Le indicazioni destra e sinistra si riferiscono ai lati del veicolo
rispetto al senso di marcia;

GENERAL INFORMATION

The present spare parts list enables one to order exactly the right
spare parts.

When ordering specify:

1) the part’'s code number followed by its description;

2) indicate colour for painted or couloured parts;

3) the motorcycle’s serial number, stamped on the steering head.
References to right and left apply to the vehicle in terms of its
direction of movement.

INFORMATIONS GENERALES

Ca catalogue permet de commander correctement les piéces de
rechange.

Les commandes doivent étre passées en indiquant:

1)le numéro de code des piéces détachées suivide leur description;
2) le couleur des piéces peintes ou coulorés;

3) le matricule de la moto, estampillé sur la tige du guidon.

Droite et gauche sont les c6tés du véhicule par rapport au sens
de la marche.

ALLGEMEINE HINWEISE

Dieser Ersatzteilkatalog dient zur genauen Angabe der Teile bei
Ersatzteilbestellungen.

Bei Ersatzbestellung ist folgendes anzugeben:

1) Die Bestellnummer der Ersatzteile mit der entsprechenden
Beschreibung;

2) Farbe fir lackierte und farbige Teile angeben;

3) Die Sseriennummer des Motorrads, die am Lenkrohreingepragtist.
Die Angaben rechts und links beziehen sich auf das Fahrzeug in
Fahrrichtung.

INFORMACIONES GENERALES

El presente catalogo sirve para pedir con exactitud las partes de
recambio.

En los pedidos se debe indicar:

1) el nUmero de codigo de la parte y a continuacién la descripcion;
2) el color para las piezas barnizadas o coloreadas;

3) el nimero de matricula de la motocicleta, estampado en le tubo
de direccion.Las indicaciones derecha e izquierda se refieren a los

lados del vehiculo respecto del sentido de marcha.

NOTE - LIST - NOTES - NOTE - NOTAS:

A . In alternativa - In alternative - En alternative - Wahlweise - En
alternativa

B : Modello SM - SM model - Modéle SM - Modell SM - Modélo SM

C : Modello CR - CR model - Modéle CR - Modell CR - Modélo CR

D : In dotazione - To issue - En necessaire  -Ausrustungsteile-En

dotacion
. Ad esaurimento - To fell out - A’ finir - Erschépfung - A agotamiento
. Fornire assieme - Supply unitedly - Fournir ensemble - Wird zu-
sammen geliefert Equipar juntos
L . Potenziamento per uso sportivo su circuito di gara - Powering for
racing use on circuit - Augmentation de la puissance pour usage
sportif sur piste - Potenzierung fir wettkdmpferischen Gebrauch
des Motorrad - Aumento de la potencia para uso agonistico sobre
circuito de competicion
N : Non fornito - Not supplied - Ne pas fournit - Keine Gelieferende -
No equiparado

O : Non per JPN - Not for JPN - Ne pas pour JPN - Keine fiir JPN -
No por JPN

R . Arichiesta - Upon request - Sur demande - Auf anfrage - a pedi-
mento

S : Di serie - Supplied - De serie - Standard - De serie

X : Non per U.S.A. - Not for U.S.A. - Ne pas pour U.S.A. - Keine fir
U.S.A-No por U.S.A.

z : n° denti, number of teeth, numéro dents, Z&hne nummer - niumero
dientes

A : Austria, Austria, Autriche, Osterreich, Austria

AUS : Australia, Australia, Australie, Australien, Australia

B . Belgio, Belgium, Belgique, Belgien, Bélgica

BR : Brasile, Brazil, Brasile, Brasilien, Brasil
CDN : Canada, Canada, Canada, Kanada, Canada
CH : Svizzera, Switzerland, Suisse, Schweizer, Suiza

D . Germania, Germany, Allemagne, Deutschland, Alemania

E : Spagna, Spain, Espagne, Spanien, Espafia

F . Francia, France, France, Frankreich, Francia

GB : GranBretagna, Great Britain, Grand Bretagne, Groos Britan, Gran
Bretafia

| . ltalia, Italy, Italie, Italien, ltalia

J : Giappone, Japan, Japon, Japan, Japon

SF : Finlandia, Finald, Finlande, Finnland, Finlandia

USA : Stati Uniti d’America, United States of America, Etats Units d’A-
merique,

Vereinigte Staaten von Amerika, Estados Unidos

N° DI MATRICOLA INIZIALE - INITIAL SERIAL NUMBER - MATRICULE
INITIAL - BEGINNTESERIENNUMMER - MATRICULA INICIAL

MATRICOLA - SERIAL NUMBER
MATRICULE - SERIENNUMMER

MODELLO - MODEL
MODELE - MODELL

MODELO MATRICULA
CR50 ZKHCR5030BV000001
SM50 ZKHSM5030BV000001

Dati indicativi soggetti a modifiche senza impegno di preavviso.

All data are subject to modification without prior notice.

Données indicatif sujet au modifications sans obligation de préavis.
Anderungen Vorbehalten.

Datos indicativos sujetos a modificaciones sin compromiso de preaviso.
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@& Husqvarna INDICE — INDEX — INDEX — INHALTSVERZEICHNIS - INDICE CR_SM 50/2011
Tavola Pagina
Drawing Page
Tgillnclje Denominazione Description Designation Bezelchnung Denominacion I;gﬁg
Tabla Paja
1 ATTREZZ| DI ASSISTENZA, SERVICE TOOLS, MANUALS OUTILS D’ASSISTANCE, MANUELS HILFAUSRUSTUNG, HANDBUCH HERRAMIENTAS DE ASISTENCIA,
MANUALI E CATALOGHI AND CATALOGS ET CATALOGUES UND KATALOG MANUALESY CATALOGOS 11
2 TESTA CILINDRO CYLINDER HEAD CULASSE ZYLINDERKOPF CULATA 13
3 PISTONE PISTON PISTON KOLBEN PISTON 15
4 MANOVELLISMO CRANKSHAFT VILEBREQUIN KURBELWELLE CIGUENAL 17
5 COPERCHI BASAMENTO CRANKCASE COVERS COUVERCLES CARTER GEHAUSEDECKEL TAPAS BANCADA 19
6 AVVIAMENTO A PEDALE KICK STARTER DEMARRAGE A PEDALE KICK ANLASSER ARRANQUE A PEDAL 21
7 CARBURATORE CARBURETOR CARBURATEUR VERGASER CARBURADOR 23
8 FILTRO ARIA AIR FILTER FILTRE AIRE LUFTFILTER FILTRO DE AIRE 25
9 IMPIANTO DI RAFFREDAMENTO COOLING SYSTEM INSTALLATION RAFROIDISSEMENT SCHMIERUNGSSYSTEM EQUIPO DE ENFRIAMENTO 27
10 TELAIO, PEDANE FRAME, FOOT RESTS CADRE, REPOSE PIEDS RAHMEN, FUSSBRETT BASTIDOR, REPOSAPIES 29
11 FORCELLONE POSTERIORE REAR SWING ARM FOURCHE ARRIERE HINTERGABEL HORQUILLA TRASERA 31
12 MANUBRIO E COMANDI HANDLEBAR AND CONTROLS GUIDON ET COMMANDES LENKER UND STEUERORGANE MANILLAR Y MANDOS 88
13 FRENO IDRAULICO POSTERIORE REAR HYDRAULIC BRAKE FREIN HYDRAULIQUE ARRIERE HINTERBREMSE FRENO HIDRAULICO TRASERO 35
14 FRENO IDRAULICO POSTERIORE REAR HYDRAULIC BRAKE FREIN HYDRAULIQUE ARRIERE HINTERBREMSE FRENO HIDRAULICO TRASERO 37
15 PANNELLI, PARAFANGHI, SELLA PANEL, FENDERS, SEAT, PANNEAU, GARDE-BOUES, SIEGE, STREIFEN, KOTFLUGEL, SATTEL PANELO, GUARDABARROS, SILLIN 39
16 SERBATOIO CARBURANTE, GAS TANK, PANEL RESERVOIR CARBURANT, KRAFTSTOFFBEHALTER, DEPOSITO GASOLINA,
CONVOGLIATORI FLANC FLANKE LATERAL 41
17 SCARICO EXHAUST SYSTEM TUYAU D’ECHAPPEMENT AUSPUFFROHR TUBO DE ESCAPE 43
18 SOSPENSIONE ANTERIORE FRONT FORK ASSEMBLY SUSPENSION AVANT VORDERTELESKOPGABEL SUSPENSION DELANTERA 45
19 AMMORTIZZATORE POSTERIORE REAR SUSPENSION SUSPENSION ARRIERE HINTERHAUFHANGUNG SUSPENSION TRASERA 49
20 RUOTAANTERIORE CR FRONT WHEEL CR ROUE AVANT CR VORTERRAD CR RUEDA DELANTERA CR 51
20A RUOTA ANTERIORE SM FRONT WHEEL SM ROUE AVANT SM VORTERRAD SM RUEDA DELANTERA SM 53
21 RUOTA POSTERIORE CR REAR WHEEL CR ROUE ARRIERE CR HINTERRAD CR RUEDA TRASERA CR 55
21A RUOTA POSTERIORE SM REAR WHEEL SM ROUE ARRIERE SM HINTERRAD SM RUEDA TRASERA SM 57
22 DECALCOMANIE CR TRANSFER CR DACALCOMANIE CR ABZIEHBILD CR CALCOMANIA CR 59
22A DECALCOMANIE SM TRANSFER SM DACALCOMANIE SM ABZIEHBILD SM CALCOMANIA SM 61
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ATTREZZI DI ASSISTENZA,MANUALI E CATALOGHI - SERVICE TOOLS, MANUALS AND CATALOGS rAvoLA
B CR-SM 50/2011 | ouTiLs D'ASSISTANCE, MANUELS ET CATALOGUES - HILFAUSRUSTUNG, HANDBUCH UND KATALOG | ““iiif 4
i HERRAMIENTAS DE ASISTENCIA, MANUALES Y CATALOGOS PR
Note Pos. N. Cod. Qta
Notes No. Code No. Qty
Notes N. Nr. Code Q.te
Marke Index Code Nr M.ge
Notas Pos. N Cod. C.ad | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION
1 8000H2733 1| MANUALE RAPIDO QUICK MANUAL GUIDE RAPIDE KURZANLEITUNG GUIARAPIDA
CR50 2 8000H3533 1 | CHIAVETTAUSB PENDRIVE USB CLE’USB USB MASSENSPEICKER-STICK LLAVERO USB
SM50 2 8000H4656 1 | CHIAVETTAUSB PENDRIVE USB CLE'USB USB MASSENSPEICKER-STICK LLAVERO USB
3 8000H2730 1| CAVALLETTO DI SERVIZIO STAND SUPPORT STAENDER CABALLETE
4 8000H6012 1 | ESTRATTORE VOLANO FLYWHEEL PULLER EXTRACTEUR VOLANT MAGNETIQUE AUSZIEHER, SCHWUNGRAD EXTRACTOR VOLANTE
5 8000H4605 1| ATTREZZO BLOCCAGGIO ROTORE TOOL LOCKING FLYWHEEL OUTIL VERROULAGE VOLANT WERKZEUG BLOCKIERUNG SCHWUNGRADES | HERRAMIENTA CIERRE VOLANTE
6 8000H6011 1| ATTREZZO MISURA SPORGENZE PISTONI TOOL MEASURING PISTON PROJECTION OUTIL MESURE DEPASSEMENTS PISTONS WERKZEUG ZUM MESSEN KOLBENUBERSTAND | UTIL MESURA SOBRESALIDA PISTON
7 8000H5003 1 | TROUSSE ATTREZZI TOOLS KIT TROUSSE AQOUTILS WERKZEUGTASCHE JUEGO HERRAMIENTAS
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TESTA CILINDRO - CYLINDER HEAD

TAVOLA
W CR-SM 50/2011  cuLasse-zyLiNnDERKOPF e 2
Husqvarma CULATA LBLo
Note Pos. N. Cod. Qta
- e ogEe |8
'\Nﬂg{gf g]gsex (rzfdceozlr '\égg DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION
1 8000H4524 1| PIPETTA CANDELA CAP, SPARK PLUG ANTIPARASITE ZUENDKERZENSTECKER CAPUCHON PORTA BUJIA
2 8000H4636 1 | BOBINAACCENSIONE COIL, IGNITION BOBINE ALLUMAGE ZUENDSPULE BOBINA ENCENDIDO
3 8000H4525 5 | VITE SPECIALE M7X33 SCREW, SPECIAL M7X33 VIS SPECIAL M7X33 SPEZIALSCHRAUBE M7X33 TORNILLO ESPECIAL M7X33
4 8000H4526 5 | RONDELLA7X12X0,5 WASHER 7X12X0.5 RONDELLE 7X12X0,5 SCHEIBE 7X12X0,5 ARANDELA 7X12X0,5
5 8000H4527 1 | TESTACILINDRO HEAD, CYLINDER CULASSE ZYLINDERKOPF CULATA
6 8000H4528 1| ANELLO O-RING 51,5X1,78 VYTON O-RING 51.5X1.78 VYTON JOINT TORIQUE 51,5X1,78 VYTON O-RING 51,5X1,78 VYTON JUNTATORICA 51,5X1,78 VYTON
7 8000H4529 1| ANELLO O-RING 94,97X1,78 O-RING 94.97X1.78 JOINT TORIQUE 94,97X1,78 O-RING 94,97X1,78 JUNTATORICA 94,97X1,78
8 8000H4530/3 1| CILINDRO E/F CYLINDER E/F CYLINDRE E/F ZYLINDER E/F CILINDRO E/F
8 8000H4530/1 1 | CILINDROA/B CYLINDER A/B CYLINDRE A/B ZYLINDER A/B CILINDRO AB
8 8000H4530/2 1 | CILINDRO C/D CYLINDERC/D CYLINDRE C/ID ZYLINDER C/D CILINDRO C/ID
9 8000H4531 1| GUARNIZIONE SCARICO GASKET, EXHAUST PIPE JOINT TUYAU ECHAPPEMENT DICHTUNG, AUSPUFFROHR JUNTATUBERIA ESCAPE
10 8000H4532 1 | FLANGIA SCARICO HOLDER-EXHAUST PIPE BRIDE ECHAPPEMENT FLANSCH AUSPUFFROHR BRIDA TUBERIA ESCAPE
1" 8000H4533 2 | VITE M6X16 SCREW M6X16 VIS M6X16 SCHRAUBE M6X16 TORNILLO M6X16
0,4 mm 12 8000H4534 1| GUARNIZIONE BASE CILINDRO GASKET, CYLNDER BASE JOINT BASE CYLINDRE DICHTUNG, ZYLINDER JUNTABASE CILINDRO
13 8000H4535 1 | FASCETTA 14124 CLAMP 14/24 COLLIER 14/24 KLAMMER 14/24 ABRAZADERA 14/24
14 8000H4536 1| TUBOACQUA POMPA CILINDRO HOSE-COOLING PUMP-CYLINDER TUYAU EAU POMPE-CYLINDRE SCHLAUCH, WASSER PUMPE-ZYLINDER | TUBO AGUA BOMBA-CILINDRO
15 8000H4537 1 | FASCETTA 14124 CLAMP 14/24 COLLIER 14/24 KLAMMER 14/24 ABRAZADERA 14/24
16 8000H4627 1 | PETALO LAMELLA VALVE, REED CLAPET SOUPAPE ANCHE LAMELLENBLATT LAMINA VALVULA
17 8000H4628 1 | FERMO LAMELLA STOPPER, VALVE-REED PLAQUE RETENUE LAMELLE HALTERUNG LAMELLENBLATT PLACA RETENCION LAMINAS
18 8000H4629 1| GUARNIZIONE VALVOLA LAMELLARE GASKET VALVE SEAT JOINT SOUPAPE LAMELLE VENTILDICHTUNG JUNTA VALVULA LAMINAS
19 8000H4630 2 | RONDELLA6X18 WASHER 6X18 RONDELLE 6X18 SCHEIBE 6X18 ARANDELA 6X18
20 8000H4631 1 | PIASTRA SUPPORTO BOBINA BRACKET, IGNITION COIL SUPPORT, BOBINE ALLUMAGE KONSOLE, ZUENDSPULE SOPORTE BOBINA ENCENDIDO
21 8000H4632 2 | SILENT-BLOCK MOUNT RUBBER SILENTBLOC DAEMPFER CASQUILLO ELASTICO
22 8000H4633 2 | DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE ABSTANDHALTER DISTANCIADOR
23 8000H4634 2 | VITE M6X30 SCREW M6X30 VIS M6X30 SCHRAUBE M6X30 TORNILLO M6X30
24 8000H4635 1| VITE M6X16 SCREW M6X16 VIS M6X16 SCHRAUBE M6X16 TORNILLO M6X16
25 8000H4623 1 | FASCETTA CLAMP COLLIER KLAMMER ABRAZADERA
26 8000H4624 4 | VITE M6X20 SCREW M6X20 VIS M6X20 SCHRAUBE M6X20 TORNILLO M6X20
27 8000H4625 1 | COLLETTORE ASPIRAZIONE MANIFOLD, INTAKE COLLECTEUR ADMISSION EINSATZ KRUEMMER COLECTOR ADMISION
28 8000H4626 1| VALVOLA LAMELLARE READ VALVE COMP SOUPAPE CLAPET LAMELLENVENTIL VALVULA LAMINAS
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PISTONE - PISTON TAVOLA

tI-:D CR-SM 50/2011 riston-koLBEN DRARING

BILD

Husqvarna PISTON TABLA

Note Pos. N. Cod. Qta

Notes No. Code No. Qty

Notes N. Nr. Code Q.te

Marke Index Code Nr M.ge

Notas Pos. N. Cod. C.ad | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION
8000H4572/1 1 | PISTONEA/B PISTON A/B PISTON A/B KOLBEN A/B PISTON A/B
8000H4572/2 1 | PISTONE C/ID PISTON C/ID PISTON C/D KOLBEN C/D PISTON C/D
8000H4572/3 1 | PISTONE E/F PISTON E/F PISTON E/F KOLBEN E/F PISTON E/F
8000H4573 1 | SEGMENTO PISTONE PISTON RING SEGMENT PISTON KOLBENRING ARO PISTON
8000H4571 1 | PISTONE PISTON PISTON KOLBEN PISTON
8000H4570 1 | SPINOTTO PISTONE PIN, PISTON AXE PISTON KOLBENBOLZEN BULON PISTON
8000H4538 1 | ANELLINO FERMA SPINOTTO CLIP PISTON PIN ATTACHE AXE PISTON SICHERUNG, KOLBENBOLZEN GRAPA, BULON PISTON
8000H4569 1 | BIELLA CONNECTING ROD BIELLE PLEUELSTANGE BIELA
8000H4539 1 | GABBIAARULLI PIEDE DI BIELLA BEARING, NEEDLE ROULEMENT AAIGUILLES NADELLAGER COJINETE DE AGUJAS
8000H3438 1 | MOTORE ENGINE MOTEUR MOTOR MOTOR
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MANOVELLISMO - CRANKSHAFT TAvoLA
W CR-SM 50/2011 VILEBREQUIN - KURBELWELLE T |
Husqvarna CIGUENAL BID
Note Pos. N. Cod. Qta
£ e ek | o
'\Nﬂg{gf g‘gsex ([Efdceozlr '\(/;Igg DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION
1 8000H4546 1 | PERNO 8X32 PIN 8X32 PIVOT 8X32 BOLZEN 8X32 PERNO 8X32
2 8000H4545 1 | MOLLA SPRING RESSORT FEDER MUELLE
3 8000H4544 1| INNESTO SCORREVOLE AVVIAMENTO RATCHET GEAR BALADEUR DEMARRAGE SCHUBKUPPLUNG KICK STARTER ENGRANAJE DESLIZANTE ARRANQUE
4 8000H4543 1 | DADO SPECIALE 10X1,25X6 NUT, SPECIAL 10X1.25X6 ECROU SPECIAL 10X1,25X6 SPEZIALMUTTER 10X1,25X6 TUERCA ESPECIAL 10X1,25X6
5 8000H4542 1| RONDELLA 10X17 WASHER 10X17 RONDELLE 10X17 SCHEIBE 10X17 ARANDELA 10X17
6 8000H4547 1| FRIZIONE CENTRIFUGA CARRIER, CLUTCH EMBRAYAGE CENTRIFUGE FLIEHKRAFTKUPPLUNG EMBRAGUE CENTRIFUGO
7 8000H4541 3 | MASSETTA FRIZIONE WEIGHT, CLUTCH POIDS EMBRAYAGE KUPPLUNGSGEWICHT PESO, EMBRAGUE
8 8000H4548 1| MOZZETTO FRIZIONE BOSS, CLUTCH MOYEU EMBRAYAGE PORTE-DISQUE KUPPLUNGSSCHEIBENHALTERNABE CUBO EMBRAGUE PORTA-DISCOS
9 8000H4549 1" | RONDELLA 8X15X0,30 WASHER 8X15X0.30 RONDELLE 8X15X0,30 SCHEIBE 8X15X0,30 ARANDELA 8X15X0,30
10 8000H4550 1| RONDELLA 8X15X0,50 WASHER 8X15X0.50 RONDELLE 8X15X0,50 SCHEIBE 8X15X0,50 ARANDELA 8X15X0,50
1 8000H4551 1| RONDELLA 8X15X1 WASHER 8X15X1 RONDELLE 8X15X1 SCHEIBE 8X15X1 ARANDELA 8X15X1
12 8000H4552 1 | RONDELLA 8X15X0,25 WASHER 8X15X0.25 RONDELLE 8X15X0,25 SCHEIBE 8X15X0,25 ARANDELA 8X15X0,25
13 8000H4553 1 | DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE ABSTANDHALTER DISTANCIADOR
14 8000H4554 1 | MOLLAFRIZIONE SPRING, CLUTCH RESSORT EMBRAYAGE KUPPLUNGSFEDER MUELLE EMBRAGUE
15 8000H4555 1| VITE M6X25 SCREW M6X25 VIS M6X25 SCHRAUBE M6X25 TORNILLO M6X25
16 8000H4540 1 | CAMPANA FRIZIONE CLUTCH HOUSING CLOCHE EMBRAYAGE KUPPLUNGSKASTEN CAMPANA EMBRAGUE
17 8000H4556 1 | GABBIAARULLI 15X18X17 BEARING, NEEDLE 15X18X17 ROULEMENT AAIGUILLES 15X18X17 NADELLAGER 15X18X17 COJINETE DE AGUJAS 15X18X17
18 8000H4557 1 | RONDELLA SPECIALE SPECIAL WASHER RONDELLE SPECIALE SPEZIALSCHEIBE ARANDELA ESPECIAL
19 8000H4558 1| PARAOLIO 17X35X7 SEAL, OIL 17X35X7 BAGUE D’ETANCHEITE 17X35X7 WELLENDICHTRING 17X35X7 RETEN ACEITE 17X35X7
20 8000H4559 2 | CUSCINETTO A SFERE 17X40X12 NTN BEARING, BALL 17X40X12 NTN ROULEMENT ABILLES 17X40X12 NTN KUGELLAGER 17X40X12 NTN COJINETE DE BOLAS 17X40X12 NTN
21 8000H4560 1 | ALBERO MOTORE CRANKSHAFT VILEBREQUIN KURBELWELLE CIGUENAL
22 8000H4561 1| CHIAVETTA 2,5X3,7 KEY, WOODRUFF 2.5X3.7 CLAVETTE WOODRUFF 2,5X3,7 KEIL WOODRUFF 2,5X3,7 CHAVETA WOODRUFF 2,5X3,7
23 8000H4562 1| PARAOLIO 15X24X7 SEAL, OIL 15X24X7 BAGUE D'ETANCHEITE 15X24X7 WELLENDICHTRING 15X24X7 RETEN ACEITE 15X24X7
24 8000H4637 1| PIASTRINA PLATE PLAQUETTE PLAETTCHEN PLETINA
25 8000H4567 1 | GENERATORE GENERATOR GENERATEUR STROMGENERATOR GENERADOR
26 8000H4568 1 | GOMMINO GROMMET CAOUTCHOUC GUMMITEILE GOMA
27 8000H4566 1 | ROTORE GENERATORE ROTOR, GENERATOR ROTOR GENERATEUR SCHWUNGRAD, STROMGENERATOR ROTOR GENERADOR
28 8000H4565 1 | STATORE GENERATORE STATOR GENERATOR STATOR GENERATEUR STATOR, STROMGENERATOR ESTATOR GENERADOR
29 8000H4564 1 | RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
30 8000H4563 1| DADO SPECIALE NUT, SPECIAL ECROU SPECIAL SPEZIALMUTTER TUERCAESPECIAL
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& CR-SM 50/2011

COPERCHI BASAMENTO - CRANKCASE COVERS
COUVERCLES CARTER - GEHAUSEDECKEL

TAVOLA

DRAWING
TABLE
BILD

Husqvarna TAPAS BANCADA TABLA
Note Pos. N. Cod. Qt
o E e 3
Moo e e €% | penominazioNE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINAGION
1 8000H4582 1 | CARTER MOTORE CRANKCASE SET CARTER MOTEUR KURBELWELLENGEHAUSE CARTER MOTOR
2 8000H4593 1 | GRANO RIFERIMENTO 9X10 PIN, DOWEL 9X10 GOUJON REFERENCE 9X10 BEZUGSSTIFT 9X10 ESPIGA REFERENCIA 9X10
3 8000H4596 1 | GUARNIZIONE CENTRALE SEMICARTER | GASKET, CRANKCASE JOINT CARTER MOTEUR DICHTUNG, KURBELGEHAEUSE JUNTA CARTER MOTOR
4 8000H4595 1 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
& 8000H4594 1 | GUARNIZIONE IN RAME 10X15X1 COPPER GASKET 10X15X1 JOINT EN CUIVRE 10X15X1 KUPFERDICHTUNG 10X15X1 JUNTA EN COBRE 10X15X1
6 8000H4581 1| GUARNIZIONE COPERCHIO FRIZIONE GASKET, CLUTCH COVER JOINT COUVERCLE EMBRAYAGE DICHTUNG KUPPLUNGSDECKEL JUNTA CUBIERTA EMBRAGUE
7 8000H4580 4 | PRIGIONIERO BOLT, STUD GOUJON STIFTSCHRAUBE ESPARRAGO
8 8000H4579 4 | DADO SPECIALE M8 NUT, SPECIAL M8 ECROU SPECIAL M8 SPEZIALMUTTER M8 TUERCA ESPECIAL M8
9 8000H4578 1 | COPERCHIO FRIZIONE COVER, CLUTCH COUVERCLE EMBRAYAGE KUPPLUNGSDECKEL CUBIERTA EMBRAGUE
10 8000H4577 1 | RONDELLA IN RAME 6X10 WASHER, COPPER 6X10 RONDELLE EN CUIVRE 6X10 KUPFERSCHEIBE 6X10 ARANDELA COBRE 6X10
1" 8000H4576 1 | VITE M6X10 SCREW M6X10 VIS M6X10 SCHRAUBE M6X10 TORNILLO M6X10
12 8000H4574 1| TAPPO ALIMENTAZIONE OLIO CAP, OIL FILLER BOUCHON REMPLISSEMENT HUILE STOEPSEL OELEINFUELL TAPON INTRUDUCCION ACEITE
13 8000H4575 1| GUARNIZIONE TAPPO ALIMENTAZIONE OLIQ GASKET, CAP JOINT, BOUCHON DICHTUNG, VERSCHLUSSKAPPE JUNTA CUBIERTA
14 8000H4597 1 | RACCORDO SFIATO JOINT, BREATHER RACCORD, RENIFLARD ROHR, BELUFTUNG TUBO RESPIRADERO
15 8000H4599 1 | TUBO SFIATO HOSE, BREATHER TUYAU RENIFLARD ENTLUEFTERSCHLAUCH TUBO RESPIRADERO
16 8000H4598 1 | COPERCHIO GENERATORE COVER, GENERATOR COUVERCLE GENERATEUR DECKEL, STROMGENERATORS CUBIERTA GENERADOR
17 8000H4583 1 | MOLLA SPRING RESSORT FEDER MUELLE
18 8000H4584 1 | ALBERO POMPAACQUA SHAFT, WATER PUMP ARBRE POMPE AEAU WELLE, WASSERPUMPE ARBOL, BOMBAAGUA
19 8000H4585 1 | CUSCINETTO A SFERE 10X19X5 BEARING, BALL 10X19X5 ROULEMENT ABILLES 10X19X5 KUGELLAGER 10X19X5 COJINETE DE BOLAS 10X19X5
20 8000H4586 1 | PARAQLIO 10X18X4 SEAL, OIL 10X18X4 BAGUE D’ETANCHEITE 10X18X4 WELLENDICHTRING 10X18X4 RETEN ACEITE 10X18X4
21 8000H4587 1 | GIRANTE POMPAACQUA IMPELLER, WATER PUMP TURBINE POMPE A EAU WASSERPUMPE LAUFSCHWUNGRAD ROTOR BOMBAAGUA
22 8000H4588 1 | ANELLO SEEGER 9E CIRCLIP 9E CIRCLIP 9E SEEGERRING 9E ANILLO SEEGER 9E
23 8000H4589 1 | GUARNIZIONE COPERCHIO POMPAACQUA| GASKET, WATER PUMP COVER JOINT COUVERCLE POMPE EAU DICHTUNG WASSERPUMPEDECKEL JUNTA CUBIERTA BOMBAAGUA
24 8000H4590 1 | COPERCHIO POMPAACQUA COVER, WATER PUMP COUVERCLE POMPE AEAU DECKEL, WASSERPUMPE CUBIERTABOMBAAGUA
25 8000H4591 1 | RONDELLA IN RAME 6X10 WASHER, COPPER 6X10 RONDELLE EN CUIVRE 6X10 KUPFERSCHEIBE 6X10 ARANDELA COBRE 6X10
26 8000H4592 3 | VITE M6X10 SCREW M6X10 VIS M6X10 SCHRAUBE M6X10 TORNILLO M6X10
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AVVIAMENTO A PEDALE - KICK STARTER TavoLe
) CR-SM 50/2011 | bEMARRAGE A PEDALE - KICK ANLASSER e 6
Husqvama ARRANQUE A PEDAL TABLA
Note Pos. N. Cod. Q.ta
i AR
’\Nﬂg{gs g‘gsex (rszdCeoer '\égg DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION
1 8000H4622 1 | PEDALE AVVIAMENTO PEDAL KICKSTARTER PEDALE DEMARRAGE KICK PEDAL, KICKSTARTER PEDAL ARRANQUE KICK
2 8000H4621 1 | ANELLO SEEGER 15E CIRCLIP 15E CIRCLIP 15E SEEGERRING 15E ANILLO SEEGER 15E
3 8000H4620 1 | RONDELLA 16X26X1 WASHER 16X26X1 RONDELLE 16X26X1 SCHEIBE 16X26X1 ARANDELA 16X26X1
4 8000H4619 1 | MOLLARITORNO PEDALE AVVIAMENTO SPRING, KICK PEDAL RETEURN RESSORT RETOUR PEDALE DEMARRAGE | RUECKHOLFEDER STARTERPEDAL MUELLE RETORNO PEDAL ARRANQUE
& 8000H4618 1 | PARAOLIO 16X22X4 SEAL, OIL 16X22X4 BAGUE D’ETANCHEITE 16X22X4 WELLENDICHTRING 16X22X4 RETEN ACEITE 16X22X4
6 8000H4617 1 | ALBERO AVVIAMENTO SHAFT, KICK STARTER BROCHE KICK DEMARRAGE KICKSTARTERWELLE ARBOL, ARRANQUE KICK
7 8000H4616 1 | DADO SPECIALE 14X1,25 NUT, SPECIALE 14X1.25 ECROU SPECIALE 14X1,25 SPEZIALMUTTERE 14X1,25 TUERCA ESPECIALE 14X1,25
8 8000H4615 1 | RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
9 8000H4614 1 | CORONA FRIZIONE RING GEAR COURONNE DENTEE ZAHNRAD CORONA DENTADA
10 8000H4613 1 | CUSCINETTO A SFERE BEARING, BALL ROULEMENT ABILLES KUGELLAGER COJINETE DE BOLAS
1" 8000H4612 1 | CHIAVETTA 5X5X12 KEY, WOODRUFF 5X5X12 CLAVETTE WOODRUFF 5X5X12 KEIL WOODRUFF 5X5X12 CHAVETA WOODRUFF 5X5X12
12 8000H4604 1 | ALBERO SECONDARIO COUNTER SHAFT ARBRE SECONDAIRE ANTRIEBSWELLE ARBOL SECUNDARIO
13 8000H4603 1 | CUSCINETTO A SFERE 15X35X11 BEARING, BALL 15X35X11 ROULEMENT A BILLES 15X35X11 KUGELLAGER 15X35X11 COJINETE DE BOLAS 15X35X11
14 8000H4602 1 | PARAOLIO 15X24X5 SEAL, OIL 15X24X5 BAGUE D'ETANCHEITE 15X24X5 WELLENDICHTRING 15X24X5 RETEN ACEITE 15X24X5
15 8000H4607 1 | PIGNONE Z11 SPROCKET, CHAIN T11 PIGNON CHAINE D11 KETTENRITZEL 211 PINON CADENA D11
15 8000H4608 1 | PIGNONE 212 SPROCKET, CHAIN T12 PIGNON CHAINE D12 KETTENRITZEL 212 PINON CADENA D12
15 8000H4606 1 | PIGNONE Z9 SPROCKET, CHAIN T9 PIGNON CHAINE D9 KETTENRITZEL 29 PINON CADENA D9
STD 15 8000H4601 1 | PIGNONE Z10 SPROCKET, CHAIN T10 PIGNON CHAINE 210 KETTENRITZEL 210 PINON CADENA Z10
16 8000H4600 1 | ANELLO SEEGER 15E CIRCLIP 15E CIRCLIP 15E SEEGERRING 15E ANILLO SEEGER 15E
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CARBURATORE - CARBURETOR

TAVOLA

W CR-SM 50/2011 cARBURATEUR - VERGASER e 4
Husqvama CARBURADOR TABLA
Note Pos. N. Cod. Q.ta
e v et &
Marke Idex Code Nr .98 | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION
1 8000H4792 1 | VALVOLA GAS 60 THROTTLE VALVE 60 PAPILLON GAZ 60 VERGASERKOLBEN 60 VALVULA REGULADORA 60
2 8000H4793 1 | SPILLO CONICO W 8/2A NEEDLE JET W8 POINTEAU CONIQUE W8 KEGELNADEL W8 AGUJA CONICA WS
3 8000H4794 1 | POLVERIZZATORE AU 264 JET, NEEDLE AU 264 PULVERISATEUR AU 264 EINSPRITZDUESE AU 264 ATOMIZADOR AU 264
4 8000H4795 1 | GETTO MASSIMO 85 JET, MAIN 85 GICLEUR PRINCIPAL 85 HAUPTDUESE 85 CHICLE’ PRINCIPAL 85
& 8000H4796 1| GETTO MINIMO 65 JET, PILOT 65 GICLEUR RALENTI 65 LEERLAUFDUESE 65 CHICLE’ RALENTI 65
6 8000H4797 1 | GETTO AVVIAMENTO 60 JET, STARTER 60 GICLEUR STARTER 60 STARTERDUESE 60 CHICLE’ STARTER 60
7 8000H4798 1 | GALLEGGIANTE FLOAT FLOTTEUR SCHWIMMER FLOTADOR
8 800012451 1 | CAPPUCCIO BOOT CAPUCHON KAPPE CAPUCHON
9 8A0087563 1 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
10 8000H4799 1| COPERCHIO VALVOLA GAS COVER, CARBURETOR COUVERCLE PAPILLON GAZ DECKEL, VERGASERKOLBEN CUBIERTA VALVULA REGULADORA
12 8000H4800 1 | MOLLA VALVOLA GAS SPRING, THROTTLE VALVE RESSORT PAPILLON GAZ FEDER, VERGASERKOLBEN MUELLE VALVULA REGULADORA
13 8000H4801 1 | FERMO SPILLO CONICO CLIP, NEEDLE ARRET POINTEAU CONIQUE BUCHSE KEGELNADEL BLOQUEO AGUJA CONICA
14 800035353 1 | ANELLO BENZING 2,5MM DIN 6799 E RING 2.5MM DIN 6799 BAGUE BENZING 2,5MM DIN 6799 BENZINGRING 2,5MM DIN 6799 ANILLO BENZING 2,5MM DIN 6799
15 8000H4802 1 | DISPOSITIVO STARTER PLUNGER STARTER DISPOSITIF DU DEMARREUR VORRICHTUNGSTARTER DISPOSITIVO ARRANQUE
16 8000H4803 1| VITE REGOLAZIONE MINIMO SCREW, PILOT ADJUSTING VIS, REGLAGE RALENTI EINSTELLSCHRAUBE, LEERLAUF TORNILLO AJUSTE PILOTO
18 8000H4804 1 | VITE VALVOLA GAS SCREW, THROTTLE VALVE VIS PAPILLON GAZ SCHRAUBE VERGASERKOLBEN TORNILLO VALVULA REGULADORA
20 8000H4805 1| SPILLO CHIUSURA BENZINA NEEDLE VALVE SET SOUPAPE A POINTEAU COMPLETE NADELVENTILEINHEIT VALVULAAGUJA COMPLETA
21 8000H4806 1 | PERNO GALLEGGIANTE PIN, FLOAT AXE, FLOTTEUR STIFT, SCHWIMMER PASADOR LABOYA
22 8000H4808 1 | SERIE GUARNIZIONI CARBURATORE GASKET SET, CARBURETOR JEU JOINTS CARBURATEUR VERGASER DICHTUNGSSATZ JUEGO JUNTAS CARBURADOR
23 8000H4807 1 | VASCHETTA GALLEGGIANTE FLOAT CHAMBER CUVE FLOTTEUR SCHWIMMERGEHAEUSE CUBETAFLOTADOR
24 947200002 2 | TUBO 2X5 HOSE 2X5 TUYAU 2X5 SCHLAUCH 2X5 TUBO 2X5
25 8000H2923 1 | CARBURATORE CARBURETOR CARBURATEUR VERGASER CARBURADOR
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FILTRO ARIA - AIR FILTER TAVOLA

W CR-SM 50/2011 | FiLTRE ARE - LUFTFILTER W 8

Husqvama FILTRO DE AIRE TABLA
Note Pos. N. Cod. Q.ta
Notes No. Code No. Qty
Notes Nr. Code Q.1
Marke Code Nr M.g
Notas N. Cod. C.ad | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION
1 8000H2779 1 | MANICOTTO ASPIRAZIONE JOINT, AIR CLEANER MANCHON ASPIRATION CORPS FILTR ANSAUGMUFFE FILTERGEHAEUSE MANGUITO ADMISION CAJAFILTRO
2 8000H4213 1 | COPERCHIO FILTRO ARIA CAP, AIR CLEANER COUVERCLE FILTRE AIR LUFTFILTERDECKEL CUBIERTAFILTRO AIRE
3 8000H3004 1 | FILTROARIA FILTER, AR FILTRE AAIR LUFTFILTER FILTRO AIRE
4 8H0099475 1 | FASCETTANEMO-20/47 CLAMP NEMO-20/47 COLLIER NEMO-20/47 KLAMMER NEMO-20/47 ABRAZADERA NEMO-20/47
5 8000H3003 1 | SUPPORTO FILTRO ARIA STAY, AIR CLEANER APPUI FILTRE AAIR STUETZE, LUFTFILTEREINSATZ SOPORTE FILTRO AIRE
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EQUIPO DE ENFRIAMENTO

IMPIANTO DI RAFFREDDAMENTO - COOLING SYSTEM
INSTALLATION DE REFROIDISSEMENT - SCHMIERUNGSSYSTEM

TAVOLA

DRAWING
TABLE
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Husavarna TABLA
Note Pos. N. Cod. Qta
e e e oy
M§{§§ ';35_* %f‘é?oy’ '\éjgg DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION
1 200044240 2 | DADO AUTOBLOCCANTE M6X1 CH10 NUT, SELF LOCKING M6X1 CH10 ECROU AUTOBLOQUANT M6X1 CH10 SELBSTSPERRENDE MUTTER M6X1 CH10 | TUERCA AUTOBLOQUEANTE M6X1 CH10
2 8D0059802 4 | BOCCOLA 22X12X6,5 BUSH 22X12X6.5 DOUILLE 22X12X6,5 BUCHSE 22X12X6,5 CASQUILLO 22X12X6,5
3 800059803 4 | SILENTBLOCK RUBBER, RADIATOR MOUNTING CAOUTCHOUC MONTAGE RADIATEUR SCHWINGUNGSDAEMPFER, KUEHLER CASQUILLO ELASTICO RADIADOR
4 8000H4148 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
& 8000H2787 1 | RADIATORE ACQUA DESTRO RADIATOR, WATER,RH RADIATEUR EAU DROIT WASSERKUEHLER RECHTS RADIADOR AGUA DERECHO
6 8000H2786 1 | RADIATORE ACQUA SINISTRO RADIATOR, WATER, LH RADIATEUR EAU GAUCHE WASSERKUEHLER LINKS RADIADOR AGUA IZQUERDO
7 8000H2788 1 | TAPPO RADIATORE ACQUA CAP, RADIATOR BOUCHON RADIATEUR KUEHLERPROPFEN TAPON RADIADOR
8 947200035 1 | TUBO IN GOMMA 5X9 HOSE, RUBBER 5X9 TUYAU EN CAOUTCHOUC 5X9 GUMMISCHLAUCH 5X9 MANGUERA GOMA 5X9
9 800071578 2 | FASCETTA 78 MM CLAMP 78 MM COLLIER 78 MM SCHELLE 78 MM ABRAZADERA 78 MM
10 8A0099475 4 | FASCETTAHOP 8-12/22 MM CLAMP HOP 8-12/22 MM COLLIER HOP 8-12/22 MM SCHELLE HOP 8-12/22 MM ABRAZADERA HOP 8-12/22 MM
1" 8000H3445 1 | TUBOACQUA HOSE, WATER TUYAU EAU SCHLAUCH, WASSER TUBO AGUA
12 8000H3444 1| TUBOACQUA HOSE, WATER TUYAU EAU SCHLAUCH, WASSER TUBO AGUA
13 8B0099475 4 | FASCETTAHOP 8-16/27 MM CLAMP HOP 8-16/27 MM COLLIER HOP 8-16/27 MM SCHELLE HOP 8-16/27 MM ABRAZADERA HOP 8-16/27 MM
14 8000H3446 1| TUBO ACQUA RADIATORE TESTA HOSE-COOLING RADIATOR CYLINDER HEAD | TUYAU EAU RADIATEUR CULASSE SCHLAUCH, WASSER KUEHLER ZYLINDERKOPF | TUBO AGUA RADIADOR CULATA
15 8000H3447 1 | TUBO ACQUA RADIATORE POMPA HOSE, COOLING, RADIATOR- PUMP TUYAU EAU RADIATEUR-POMPE SCHLAUCH, WASSER KUEHLER-PUMPE | TUBO AGUA BOMBA/RADIADOR
16 8000H2799 2 | GRIGLIARADIATORE LOUVER, RADIATOR GRILLE RADIATEUR KHUELERGRILL REJILLA RADIADOR
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TELAIO, PEDANE - FRAME, FOOT RESTS ravoLs
W CR-SM 50/2011 | cADre, REPOSE PIEDS - RAHMEN, FUSSBRETT e 10
R T BASTIDOR, REPOSAPIES TABLA
Note Pos. N. Cod. Q.ta
- e a8
'\Nﬂg{gse g]gsex ([EJOdCeoer '\égg DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION
1 8000H2819 1 | TELAIO FRAME CADRE RAHMEN BASTIDOR
2 8000H3469 2 | CUSCINETTO BEARING ROULEMENT LAGER COJINETE
3 8000H2820 1 | TELAIO POSTERIORE REAR FRAME CADRE ARRIERE HINTERER RAHMEN BASTIDOR TRASERO
4 ZB00B2684 1| VITE TEF M8X1,25X80 SCREW TEF M8X1.25X80 VIS TEF M8X1,25X80 SCHRAUBE TEF M8X1,25X80 TORNILLO TEF M8X1,25X80
5 8000H3929 1 | DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE ABSTANDHALTER DISTANCIADOR
6 200043928 3 | DADO M8X1,25 NUT M8X1.25 ECROU M8X1,25 MUTTER M8X1,25 TUERCA M8X1,25
7 ZA0091697 2 | VITE TEF M8X1,25X60 SCREW TEF M8X1.25X60 VIS TEF M8X1,25X60 SCHRAUBE TEF M8X1,25X60 TORNILLO TEF M8X1,25X60
8 200069056 2 | VITE TEF M8X1,25X20 CH12 SCREW TEF M8X1.25X20 CH12 VIS TEF M8X1,25X20 CH12 SCHRAUBE TEF M8X1,25X20 CH12 TORNILLO TEF M8X1,25X20 CH12
9 800063312 4 | CUSCINETTO A SFERE 608 2RS BEARING, BALL 608 2RS ROULEMENT A BILLES 608 2RS KUGELLAGER 608 2RS COJINETE DE BOLAS 608 2RS
10 8A0059434 2 | DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE ABSTANDHALTER DISTANCIADOR
1" 8AA059433 2 | RULLO TENDICATENA ROLLER, CHAIN TENSIONER ROULEAU, TENDEUR CHAINE ROLLE, KETTENSPANNER RODILLO, TENSIONADOR CADENA
12 800050005 2 | FASCETTA CLAMP COLLIER KLAMMER ABRAZADERA
13 8000H3005 1 | GUIDACATENA GUIDE, CHAIN GUIDE CHAINE KETTENFUEHRUNG GUIA CADENA
14 60ND02558 1| VITE TCEI M8X1,25X35 SCREW TCEI M8X1.25X35 VIS TCEI M8X1,25X35 SCHRAUBE TCEI M8X1,25X35 TORNILLO TCEI M8X1,25X35
15 200043928 1| DADO M8X1,25 NUT M8X1.25 ECROU M8X1,25 MUTTER M8X1,25 TUERCA M8X1,25
16 80A089953 1 | PEDANAANTERIORE DESTRA FOOTREST, FRONT RH REPOSE-PIEDS AVANT DROIT VORNE FUSSRASTE, RECHTS ESTRIBO DELANTERO DERECHO
17 800096908 1 | MOLLA PEDANA DESTRA SPRING, FOOTREST, RH RESSORT REPOSE-PIEDS DROIT FEDER, FUSSRASTE RECHTS MUELLE ESTRIBO DERECHO
18 800073140 2 | PERNO CLEVIS PIN, CLEVIS BOULON, A GOUPILLE LASTOSENSTIFT PASADOR CON HOYO
19 80A089962 1 | PEDANAANTERIORE SINISTRA FOOTREST, FRONT LH REPOSE-PIEDS AVANT GAUCHE VERDER FUSSRASTE LINKS ESTRIBO DELANTERO IZQUERDO
20 800096907 1 | MOLLA PEDANA SINISTRA SPRING, FOOTREST LH RESSORT REPOSE-PIEDS GAUCHE FEDER, FUSSRASTE LINKS MUELLE ESTRIBO IZQUERDO
21 ZA0001815 2 | RONDELLA 16X10,5X1 WASHER 16X10.5X1 RONDELLE 16X10,5X1 SCHEIBE 16X10,5X1 ARANDELA 16X10,5X1
22 64ND20068 2 | COPIGLIA 1,8X18 PIN, COTTER 1.8X18 GOUPILLE FENDUE 1,8X18 SPLINT 1,8X18 GRUPILLA 1,8X18
23 200043928 2 | DADO M8X1,25 NUT M8X1.25 ECROU M8X1,25 MUTTER M8X1,25 TUERCA M8X1,25
24 200043928 2 | DADO M8X1,25 NUT M8X1.25 ECROU M8X1,25 MUTTER M8X1,25 TUERCA M8X1,25
25 8000H3822 1| VITE M8X95 SCREW M8X95 VIS M8X95 SCHRAUBE M8X95 TORNILLO M8X95
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FORCELLONE POSTERIORE- REAR SWING ARM TavoLe
) CR-SM 50/2011 | FOURCHE ARRIERE - HINTERGABEL e 11
Husqvama HORQUILLA TRASERA TABLA
Note Pos. N. Cod. Q.ta
i AR
’\Nﬂg{gs g‘gsex (rszdCeoer '\égg DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION
1 8000H2800 1 | FORCELLONE REAR SWING ARM BRAS OSCILLANT HINTERE SCHWINGARM BASCULANTE
2 8000H5029 2 | CUSCINETTOARULLI BEARING, NEEDLE ROULEMENT A ROULEAUX ROLLENLAGER COJINETE DE RODILLOS
3 200042023 1 | DADO M12X1,25 NUT M12X1.25 ECROU M12X1,25 MUTTER M12X1,25 TUERCAM12X1,25
4 8000H3818 1| DISTANZIALE CUSCINETTI SPACER, BEARING ENTRETOISE ROULEMENTS LAGERABSTANDHALTER DISTANCIADOR COJINETES
& 200020536 2 | VITE AUTOFILETTANTE 4,8X13 SCREW SELF-TAPPING 4.8X13 VIS TARAUD 4,8X13 GEWINDESCHRAUBE 4,8X13 TORNILLO AUTOROSCANTE 4,8X13
6 800069282 2 | BOCCOLA 14X7X5,25 MM BUSH 14X7X5.25 MM DOUILLE 14X7X5,25 MM BUCHSE 14X7X5,25 MM CASQUILLO 14X7X5,25 MM
7 8000H2805 1 | PIASTRA GUIDACATENA PLATE, CHAIN GUIDE PLAQUE DE GUIDE CHAINE KETTEFUEHRUNGSPLATTE PLACA, GUIA CADENA
8 200062726 1 | VITE TEF M6X1X14 CH8 SCREW TEF M6X1X14 CH8 VIS TEF M6X1X14 CH8 SCHRAUBE TEF M6X1X14 CH8 TORNILLO TEF M6X1X14 CH8
9 200062730 1 | VITE TE M6X1X30 CH8 SCREW TE M6X1X30 CH8 VIS TE M6X1X30 CH8 SCHRAUBE TE M6X1X30 CH8 TORNILLO TE M6X1X30 CH8
10 700061313 1 | DADO M6X1 H6 CH10 NUT M6X1 H6 CH10 ECROU M6X1 H6 CH10 MUTTER M6X1 H6 CH10 TUERCAM6X1 H6 CH10
1" 8000H2804 1| PATTINO GUIDACATENA CHAIN SLIDING SHOE PATIN CHAINE KETTENGLEITFUEHRUNG PATIN DESLIZAMIENTO CADENA
12 8000H3492 2 | TENDICATENA PULLER, CHAIN TENDEUR CHAINE KETTENSPANNER TENSIONADOR CADENA
13 8000H4147 2 | VITE M6X50 SCREW M6X50 VIS M6X50 SCHRAUBE M6X50 TORNILLO M6X50
14 61ND15062 2 | DADO M6X1H4 CH10 NUT M6X1 H4 CH10 ECROU M6X1 H4 CH10 MUTTER M6X1 H4 CH10 TUERCA M6X1 H4 CH10
15 62ND15504 2 | RONDELLA 12X6,4X1 WASHER 12X6.4X1 RONDELLE 12X6,4X1 SCHEIBE 12X6,4X1 ARANDELA 12X6,4X1
16 8000H4145 1 | CARTER CATENA GUARD, CHAIN CARTER CHAINE KETTENGEHAEUSE CARTER CADENA
17 8000H4146 1 | CARTER CATENAANTERIORE CHAIN GUARD FRONT CARTER CHAINE AVANT KETTENGEHAEUSE, VORNE CARTER CADENA DELANTERO
18 800056444 4 | FASCETTA 188 MM CLAMP 188 MM COLLIER 188 MM SCHELLE 188 MM ABRAZADERA 188 MM
19 8A00A8421 1 | VITE FLANGIATA M5X12 BOLT, FLANGE M5X12 VIS AEMBASE M5X12 GEFLANSCHSCHRAUBE M5X12 TORNILLO CON VALONA M5X12
20 8000B1166 1 | GUIDATUBO FRENO CLAMP, BRAKE HOSE GUIDE TUYAU FREIN FUEHRUNG, BREMSSCHLAUCH GUIA MANGUERA FRENO
21 8B00H2753 1 | PERNO FORCELLONE AXLE REAR SWING ARM AXE BRAS OSCILLANT SCHWINGENACHSE PERNO BASCULANTE
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& CR-SM 50/2011

MANUBRIO E COMANDI - HANDLEBAR AND CONTROLS
GUIDON ET COMMANDES - LENKER UND STEUERORGANE

TAVOLA
DRAWING
TABLE

Husqvarna MANILLAR Y MANDOS TABLA
Note N. Cod. Qta
Notes Code No. Qit
Notes Nr. Code Q.1
Marke Code Nr M.g
Notas N. Cod. C.ad | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION
1 8000H2808 1 | MANUBRIO HANBLEBAR GUIDON LENKER MANILLAR
2 8000H3614 1 | PARACOLPI MANUBRIO FOAM HANDLEBAR MOUSSE GUIDON SCHWAMM, LENKERSCHUTZ ESPUMA MANILLAR
3 8000H4819 1 | COMANDO GAS GRIP, THROTTLE COMMANDE GAZ GASSCHALTUNG MANDO ACELERADOR
4 8000H3534 1 | CAVO GAS CABLE, THROTTLE CABLE GAZ GASSEIL CABLE ACELERADOR
& 800096828 1 | PULSANTE ARRESTO MOTORE PUSH BUTTON ENGINE STOP BOUTON ENGINE STOP KNOPF ENGINE STOP PULSADOR ENGINE STOP
6 800071578 3 | FASCETTA 78 MM CLAMP 78 MM COLLIER 78 MM SCHELLE 78 MM ABRAZADERA 78 MM
7 8000H4818 1 | COPPIAMANOPOLE HANDGRIP SET JEU POIGNEES HANDGRIFFPAAR JUEGO EMPUNADURAS
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& CR-SM 50/2011

FRENO IDRAULICO POSTERIORE - REAR HYDRAULIC BRAKE
FREIN HYDRAULIQUE ARRIERE - HINTERBREMSE
FRENO HIDRAULICO TRASERO

TAVOLA
DRAWING
TABLE

13

Husavarna TABLA
Note Pos. N. Cod. Qta
e e e oy
M§{§§ ';35_* %f‘é?oy’ '\éjgg DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION
1 8000H3472 1 | PEDALE FRENO PEDAL, BRAKE PEDALE FREIN FUSSBREMSPEDAL PEDAL FRENO
2 200043928 1 | DADO M8X1,25 NUT M8X1.25 ECROU M8X1,25 MUTTER M8X1,25 TUERCA M8X1,25
3 800055903 1 | MOLLA PEDALE FRENO SPRING, BRAKE PEDAL RESSORT PEDALE FREIN FEDER, BREMSPEDAL MUELLE PEDAL FRENO
4 8A0069125 1 | ECCENTRICO PEDALE FRENO ECCENTRIC, ADJUSTMENT BRAKE PEDAL | EXCENTRIQUE REGLAGE PEDAL FREIN | REGULIEREXZENTIKER BREMSE PEDAL | EXCENTRICO REGULACION PEDAL FRENO
B YA0055241 1| VITE TCEI M6X1X14 CH5 SCREW TCEI M6X1X14 CH5 VIS TCEI M6X1X14 CH5 SCHRAUBE TCEI M6X1X14 CH5 TORNILLO TCEI M6X1X14 CH5
6 200044240 1 | DADO AUTOBLOCCANTE M6X1 CH10 NUT, SELF LOCKING M6X1 CH10 ECROU AUTOBLOQUANT M6X1 CH10 SELBSTSPERRENDE MUTTER M6X1 CH10 | TUERCA AUTOBLOQUEANTE M6X1 CH10
7 8000H3920 1 | ASTA POMPA FRENO POSTERIORE ROD REAR MASTER CYLINDER TIGE MAITRE CYLINDRE HAUPTZYLINDERSTANGE VARILLA BOMBA FRENO
8 8A0076055 1 | SNODO SFERICO DESTRO BALL JOINT, RH JOINT AROTULE, DROIT KUGELGELENK, RECHTS ROTULA ESFERICA DERECHA
9 61ND15062 1 | DADO M6X1H4 CH10 NUT M6X1 H4 CH10 ECROU M6X1 H4 CH10 MUTTER M6X1 H4 CH10 TUERCA M6X1 H4 CH10
10 8000H4665 1 | POMPA FRENO POSTERIORE CYLINDER, REAR MASTER MAITRE CYLINDRE FREIN ARRIERE HAUPTZYLINDER, HINTEN BOMBA FRENO TRASERO
1" 200062728 2 | VITE TEF M6X1X20 CH8 SCREW TEF M6X1X20 CH8 VIS TEF M6X1X20 CH8 SCHRAUBE TEF M6X1X20 CH8 TORNILLO TEF M6X1X20 CH8
12 200044240 2 | DADO AUTOBLOCCANTE M6X1 CH10 NUT, SELF LOCKING M6X1 CH10 ECROU AUTOBLOQUANT M6X1 CH10 SELBSTSPERRENDE MUTTER M6X1 CH10 | TUERCA AUTOBLOQUEANTE M6X1 CH10
13 8000H4671 1 | TUBO FRENO POSTERIORE HOSE, REAR BRAKE TUYAU FREIN ARRIERE BREMSSCHLAUCH HINTEN TUBO FRENO TRASERO
14 8000H4669 1 | PINZAFRENO POSTERIORE CALIPER, REAR BRAKE ETRIER FREIN ARRIERE HINTEN BREMSSATTEL PINZA FRENO TRASERA
15 8000H4667 1 | COPPIA PASTIGLIE FRENO BAKE PADS SET JEU PLAQUETTE FREIN BREMSBELAEGESATZ JUEGO PASTILLAS FRENO
16 8000H4668 1 | MOLLETTA PASTIGLIE FRENO SPRING, PAD STOPPER RESSORT PLAQUETTE FREIN FEDER, BREMSESCHEIBE MUELLE PASTILLA FRENO
17 ZE0067545 1| VITE TEF M6X1X40 CH8 SCREW TEF M6X1X40 CH8 VIS TEF M6X1X40 CH8 SCHRAUBE TEF M6X1X40 CH8 TORNILLO TEF M6X1X40 CH8
18 200062727 1| VITE TE M6X1X16 CH8 SCREW TE M6X1X16 CH8 VIS TE M6X1X16 CH8 SCHRAUBE TE M6X1X16 CH8 TORNILLO TE M6X1X16 CH8
19 8000H2756 1 | SUPPORTO PINZA FRENO POSTERIORE | BRACKET, REAR CALIPER SUPPORT ETRIER FREIN ARRIERE KONSOLE, HINTENBREMSESATTEL SOPORTE PINZA FRENO TRASERA
20 8000H4995 1 | PROTEZIONE POMPA FRENO POSTERIORE| COVER, REAR MASTER CYLINDER PROTECTION MAITRE CYLINDRE ARRIERE| HINTERBREMSEPUMPESCHUTZ PROTECCION BOMBA FRENO TRASERO
21 8000H3017 2 | BOCCOLA 14X8X6,25 H4 BUSH 14X8X6.25 H4 DOUILLE 14X8X6,25 H4 BUCHSE 14X8X6,25 H4 BUJE 14X8X6,25 H4
22 8539131 2 | GRUPPO ANELLI O-RING ORING SET GROUPE JOINT TORIQUE DICHTUNGGRUPPE GRUPO JUNTA TORICA
23 8539130 2 | VITE RACCORDO TUBO FRENO BOLT, BRAKE HOSE VIS FIXATION TUYAU FREIN SCHRAUBE, BREMSSCHLAUCH TORNILLO TUBO FRENO
24 8539836 1| GRUPPO REVISIONE PINZA FRENO BRAKE CALIPER OVERHAUL SET GROUPE REVISION ETRIER FREIN BREMSSATTEL EBERHOLUNGSGRUPPE | GRUPO REVISION PINZA FRNO
25 8539841 1 | ANELLO DI FERMO RING, STOPPER BAGUE ARRET STOPRING ANILLO TOPE
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& CR-SM 50/2011

FRENO IDRAULICO ANTERIORE - FRONT HYDRAULIC BRAKE
FREIN HYDRAULIQUE AVANT - VORDERBREMSE

TAVOLA
DRAWING

TABLE 1 4
BILD

Husqvarna FRENO HIDRAULICO DELANTERO TABLA
Note Pos. N. Cod. Qta
\oes Vo | coelo | Qb
Narke ';35 % Qode N %98 | pENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION
1 8000H4662 1 | POMPA FRENO ANTERIORE CYLINDER, FRONT MASTER MAITRE CYLINDRE FREIN AVANT HAUPTZYLINDER, VORNE BOMBA FRENO DELANTERO
2 8000H4663 1 | LEVAFRENO ANTERIORE LEVER, FRONT BRAKE LEVIER FREIN AVANT BREMSHEBEL VORNE PALANCA FRENO DELANTERO
3 8000H4664 1 | DIAFRAMMA POMPA DIAPHRAGM, MASTER CYLINDER DIAPHRAGME DIAPHRAGMA DIAFRAGMA
4 8000H4670 1 | TUBO FRENO ANTERIORE HOSE, FRONT BRAKE TUYAU FREIN AVANT VORDERBREMSSCHLAUCH TUBO FRENO DELANTERO
5 8000H4666 1 | PINZAFRENO ANTERIORE CALIPER, FRONT BRAKE ETRIER FREIN AVANT BREMSSATTEL, VORNE PINZA FRENO DELANTERO
6 8000H4667 1 | COPPIA PASTIGLIE FRENO BAKE PADS SET JEU PLAQUETTE FREIN BREMSBELAEGESATZ JUEGO PASTILLAS FRENO
7 8000H4668 1 | MOLLETTA PASTIGLIE FRENO SPRING, PAD STOPPER RESSORT PLAQUETTE FREIN FEDER, BREMSESCHEIBE MUELLE PASTILLA FRENO
8 200062731 1 | VITE TEF M6X1X45 SCREW TEF M6X1X45 VIS TEF M6X1X45 SCHRAUBE TEF M6X1X45 TORNILLO TEF M6X1X45
9 ZPA067545 1 | VITE TEF M6X1X22 CH8 SCREW TEF M6X1X22 CH8 VIS TEF M6X1X22 CH8 SCHRAUBE TEF M6X1X22 CH8 TORNILLO TEF M6X1X22 CH8
10 8539131 2 | GRUPPO ANELLI O-RING ORING SET GROUPE JOINT TORIQUE DICHTUNGGRUPPE GRUPO JUNTATORICA
1" 8539130 2 | VITE RACCORDO TUBO FRENO BOLT, BRAKE HOSE VIS FIXATION TUYAU FREIN SCHRAUBE, BREMSSCHLAUCH TORNILLO TUBO FRENO
12 8539841 1 | ANELLO DI FERMO RING, STOPPER BAGUE ARRET STOPRING ANILLO TOPE
13 8539836 1 | GRUPPO REVISIONE PINZA FRENO BRAKE CALIPER OVERHAUL SET GROUPE REVISION ETRIER FREIN BREMSSATTEL EBERHOLUNGSGRUPPE | GRUPO REVISION PINZA FRNO
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PANNELLI, PARAFANGHI, SELLA - PANEL, FENDERS, SEAT

@ CR-SM 50/2011 @ PrANNEAU, GARDE-BOUES, SIEGE - STREIFEN, KOTFLUGEL, SATTEL

TAVOLA

DRAWING
TABLE
BILD

Husqvarna PANELO, GUARDABARROS, SILLIN TABLA

Note Pos. N. Cod. Qta

e A

'\Nﬂgfgf g]gse_x (rzfté:eol(;lr '\égg DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION

CR50 1 8000H3585 1| PARAFANGO ANTERIORE FRONT FENDER GARDE BOUE AVANT KOTFLUEGEL VORNE GUARDABARROS DELANTERO
SM50 1 8000H4765 1 | PARAFANGO ANTERIORE FRONT FENDER GARDE BOUE AVANT KOTFLUEGEL VORNE GUARDABARROS DELANTERO

2 8000A8423 4 | VITE FLANGIATA M6X8 BOLT, FLANGE M6X8 VIS AEMBASE M6X8 GEFLANSCHSCHRAUBE M6X8 TORNILLO CON VALONA M6X8
3 8000H2790 1| TABELLA PORTANUMERO ANTERIORE PLATE, NUMBER TABLIER PORTE NUMERO VORNE NUMMERTAFEL PORTANUMERO DELANTERO
4 8000A8423 1| VITE FLANGIATA M6X8 BOLT, FLANGE M6X8 VIS AEMBASE M6X8 GEFLANSCHSCHRAUBE M6X8 TORNILLO CON VALONA M6X8
5 8000H3465 1| FERMATUBO CLAMP, PIPE ARRET TUYAU SCHLAUCHHALTERUNG BLOQUEO TUBO
6 8000H0534 1 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
7 8000H2782 1| SELLA SEAT SELLE SITZBANK ASIENTO
8 8000H3589 1 | FIANCHETTO DESTRO COVER FRAME RIGHT COUVERCLE CADRE DROIT SEITENDECKEL, RECHTS CUBIERTA BASTIDOR DERECHA
9 B8A00AB421 10 | VITE FLANGIATA M5X12 BOLT, FLANGE M5X12 VIS AEMBASE M5X12 GEFLANSCHSCHRAUBE M5X12 TORNILLO CON VALONA M5X12
10 8000H3587 1| FIANCHETTO SINISTRO COVER FRAME LEFT COUVERCLE CADRE GAUCHE SEITENDECKEL, LINKS CUBIERTA BASTIDOR IZQUERDA
1" 8000H3586 1| PARAFANGO POSTERIORE FENDER, REAR GARDE-BOUE ARRIERE KOTFLUEGEL HINTEN GUARDABARROS TRASERO
12 B8A00AB421 2 | VITE FLANGIATA M5X12 BOLT, FLANGE M5X12 VIS AEMBASE M5X12 GEFLANSCHSCHRAUBE M5X12 TORNILLO CON VALONA M5X12
13 ZA0067997 2 | VITE TEF M5X0,8X16 CH8 SCREW TEF M5X0.8X16 CH8 VIS TEF M5X0,8X16 CH8 SCHRAUBE TEF M5X0,8X16 CH8 TORNILLO TEF M5X0,8X16 CH8
14 8000H3002 1| PROTEZIONE AMMORTIZZATORE COVER, SHOCK ABSORBER PROTECTION AMORTISSEUR SCHUTZ, FEDERBEIN PROTECCION AMORTIGUADOR TRASERO
15 800046893 2 | DADO ELASTICO M6X1 CLIP NUT M6X1 JONC M6X1 KLEMME M6X1 PREASIENTO M6X1
16 200062727 2 | VITE TE M6X1X16 CH8 SCREW TE M6X1X16 CH8 VIS TE M6X1X16 CH8 SCHRAUBE TE M6X1X16 CH8 TORNILLO TE M6X1X16 CH8
17 8000H1917 1 | PERNO ATTACCO SELLA PIN, SADDLE AXE SELLE SITZACHSE PERNO ASIENTO
18 800069149 1| RONDELLA 17X9X1 WASHER 17X9X1 RONDELLE 17X9X1 SCHEIBE 17X9X1 ARANDELA 17X9X1
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TELAIO, PEDANE - FRAME, FOOT RESTS
CADRE, REPOSE PIEDS - RAHMEN, FUSSBRETT

TAVOLA
DRAWING

TABLE 1 6
BILD

Husavama BASTIDOR, REPOSAPIES LBlLD
Note Pos. N. Cod. Q.ta
Notee Nl e | &R
'\Nﬂgfgf g]gse_x (rzfté:eol(;lr '\égg DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION
1 8000H2776 1 | SERBATOIO CARBURANTE FUEL TANK RESERVOIR CARBURANT KRAFTSTOFFTANK DEPOSITO CARBURANTE
2 8000H3537 1 | TAPPO SERBATOIO CARBURANTE CAP SET, FUEL TANK BOUCHON RESERVOIR CARBURANT VERSCHLUSS, KRAFTSTOFFTANK TAPON DEPOSITO CARBURANTE
3 800037140 1 | TAMPONE ADESIVO GROMMET ADHESIVE CAOUTCHOUC ADHESIF KLEBERGUMMI GOMAADHESIVA
4 8000A5678 1 | RONDELLA PIANA WASHER, PLAIN RONDELLE, PLATE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA PLANA
5 60ND07335 1 | VITE TCEI M6X1,00X16 SCREW TCEI M6X1.00X16 VIS TCEI M6X1,00X16 SCHRAUBE TCEI M6X1,00X16 TORNILLO TCEI M6X1,00X16
6 800067440 1 | RUBINETTO CARBURANTE SINISTRO FUEL COCK, LH ROBINET ESSENCE GAUCHE KRAFTSTOFFHAHN, LINKS GRIFO GASOLINA IZQUERDO
7 800001199 1 | ANELLO O-RING 11,11X1,78 MM O-RING 11.11X1.78 JOINT TORIQUE 11,11X1,78 O-RING 11,11X1,78 JUNTATORICA 11,11X1,78
8 200037745 2 | VITE TCIC AUTOFILETTANTE 5,5X19 SCREW, TAPPING TCIC 5,5X19 VIS TARAUD TCIC 5,5X19 GEWINDESCHRAUBE TCIC 5,5X19 TORNILLO AUTOROSCANTE TCIC 5,5X19
9 947200035 1 | TUBO IN GOMMA 5X9 HOSE, RUBBER 5X9 TUYAU EN CAOUTCHOUC 5X9 GUMMISCHLAUCH 5X9 MANGUERA GOMA 5X9
10 80A042349 2 | FASCETTA CLAMP COLLIER KLAMMER ABRAZADERA
1" 947200035 1 | TUBO IN GOMMA 5X9 HOSE, RUBBER 5X9 TUYAU EN CAOUTCHOUC 5X9 GUMMISCHLAUCH 5X9 MANGUERA GOMA 5X9
12 800099595 1 | VALVOLA DI NON RITORNO VALVE, CHECK SOUPAPE RATANUE RUECKSCHLAGVENTIL VALVULA
13 60ND04134 1 | VITE TSCI M6X1X20 SCREW TSCI M6X1X20 VIS TSCI M6X1X20 SCHRAUBE TSCI M6X1X20 TORNILLO TSCI M6X1X20
14 800066238 1 | DISTANZIALE 20X10X6,5X12 MM SPACER 20X10X6.5X12 MM ENTRETOISE 20X10X6,5X12 MM ABSTANDHALTER 20X10X6,5X12 MM DISTANCIADOR 20X10X6,5X12 MM
CR50 15 8000H3591 1 | CONVOGLIATORE SINISTRO COVER, RADIATOR, LH OUIE RADIATEUR GAUCHE LINKES LEITBLECH DEFLECTOR AIRE IZQUERDO
SM50 15 8000H4760 1 | CONVOGLIATORE SINISTRO COVER, RADIATOR, LH OUIE RADIATEUR GAUCHE LINKES LEITBLECH DEFLECTOR AIRE IZQUERDO
CR50 16 8000H3592 1 | CONVOGLIATORE DESTRO COVER, RADIATOR, RH OUIE RADIATEUR DROIT RECHTES LEITBLECH PROTECTOR RADIADOR DERECHO
SM50 16 8000H4759 1 | CONVOGLIATORE DESTRO COVER, RADIATOR, RH OUIE RADIATEUR DROIT RECHTES LEITBLECH PROTECTOR RADIADOR DERECHO
17 8A00A8421 6 | VITE FLANGIATA M5X12 BOLT, FLANGE M5X12 VIS A EMBASE M5X12 GEFLANSCHSCHRAUBE M5X12 TORNILLO CON VALONA M5X12
18 U00055134 4 | DADO ELASTICO M5X0,8 NUT M5X0.8 ECROU M5X0,8 MUTTER M5X0,8 TUERCA M5X0,8
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SCARICO - EXHAUST SYSTEM TAVOLA
) CR-SM 50/2011 | TuYAU D’ECHAPPEMENT - AUSPUFFROHR e 17
Pl i TUBO DE ESCAPE TABLA
Note Pos. N. Cod. Q.ta
- e a8
'\Nﬂg{gse g]gsex (rszdCeoer '\égg DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION
1 8000H4816 1 | MARMITTA MUFFLER ECHAPPEMENT AUSPUFFTOPSEINHEIT ESCAPE
2 8000H4817 1| SILENZIATORE SILENCER, EXHAUST SILENCIEUX SCHALLDAEMPFER SILENCIADOR
3 8000A1239 2 | MOLLA SCARICO SPRING, EXHAUST PIPE RESSORT ANCRAGE TUYAU ECHAPPEMENT FEDER AUSPUFFROHRBEFESTIGUNG MUELLE ANCLAJE TUBERIA ESCAPE
4 800069113 2 | SILENTBLOCK MARMITTA DAMPER MUFFLER SILENTBLOC, ECHAPPEMENT SCHWINGUNGSDAEMPFER, AUSPUFF CASQUILLO ELASTICO ESCAPE
5 200062727 2 | VITE TE M6X1X16 CH8 SCREW TE M6X1X16 CH8 VIS TE M6X1X16 CH8 SCHRAUBE TE M6X1X16 CH8 TORNILLO TE M6X1X16 CH8
6 200044240 5 | DADO AUTOBLOCCANTE M6X1 CH10 NUT, SELF LOCKING M6X1 CH10 ECROU AUTOBLOQUANT M6X1 CH10 SELBSTSPERRENDE MUTTER M6X1 CH10 | TUERCA AUTOBLOQUEANTE M6X1 CH10
7 200045499 4 | RONDELLA 15X6,25X2 WASHER 15X6.25X2 RONDELLE 15X6,25X2 SCHEIBE 15X6,25X2 ARANDELA 15X6,25X2
8 200062725 2 | VITE TEF M6X1X10 CH8 SCREW TEF M6X1.00X10 CH8 VIS TEF M6X1,00X10 CH8 SCHRAUBE TEF M6X1,00X10 CH8 TORNILLO TEF M6X1,00X10 CH8
9 8000H3836 1 | BOCCOLA BUSH DOUILLE BUCHSE BUJE
10 8000H3837 1| GUARNIZIONE COLLETTORE SCARICO GASKET, EXHAUST MANIFOLD JOINT TUYAU ECHAPPEMENT DICHTUNG, ABLASSLEITUNG JUNTATUBERIA ESCAPE
1" 200062729 1| VITE TEF M6X1X25 CH8 SCREW TEF M6X1X25 CH8 VIS TEF M6X1X25 CH8 SCHRAUBE TEF M6X1X25 CH8 TORNILLO TEF M6X1X25 CH8
12 800059802 1 | BOCCOLA BUSH DOUILLE BUCHSE BUJE
13 200059801 1 | RONDELLA 22X6,5X1 MM WASHER 22X6.5X1 MM RONDELLE 22X6,5X1 MM SCHEIBE 22X6,5X1 MM ARANDELA 22X6,5X1 MM
14 800059803 1 | SILENTBLOCK RUBBER, RADIATOR MOUNTING CAOUTCHOUC MONTAGE RADIATEUR SCHWINGUNGSDAEMPFER, KUEHLER CASQUILLO ELASTICO RADIADOR
15 U00060873 1 | DADO A GRAFFETTA M6X1 NUT SPRING M6X1 ECROU ELASTIQUE M6X1 FEDERMUTTER M6X1 TUERCA ELASTICA M6X1
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SOSPENSIONE ANTERIORE - FRONT FORK ASSEMBLY
SUSPENSION AVANT - VORDERTELESKOPGABEL

TAVOLA

DRAWING
TABLE
BILD

Husqvarna SUSPENSION DELANTERA TABLA
Note Pos. N. Cod. Qta
e A
'\Nﬂgfgf g]gse_x (rzfté:eol(;lr '\égg DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION
1 8000H5732 1| PIASTRAFORCELLA SUPERIORE HEAD, STEERING STEM TETE DIRECTION GABELKOPF TIJASUPERIOR
2 800090093 4 | VITE TCE M 8X30 UNI5931 SCREW TCE M8X30 UNI5931 VIS TCE M8X30 UNI5931 SCHRAUBE TCE M8X30 UNI5931 TORNILLO TCE M8X30 UNI5931
3 8000H5746 1 | PIASTRAFORCELLA INFERIORE STEM, STEERING SOCLE DIRECTION GABELBRUECKE, UNTEN BASE DIRECCION
4 80A075097 4 | VITE TCEI M6X1,00X25 SCREW TCEI M6X1.00X25 VIS TCEI M6X1,00X25 SCHRAUBE TCEI M6X1,00X25 TORNILLO TCEI M6X1,00X25
5 8000H5751 4 | VITE TCE M8X50 UNI5931 SCREW TCE M8X50 UNI5931 VIS TCE M8X50 UNI5931 SCHRAUBE TCE M8X50 UNI5931 TORNILLO TCE M8X50 UNI5931
6 8000H5752 2 | CAVALLOTTO MANUBRIO SUPERIORE HANDLEBAR BRACKET, UPPER BRIDE GUIDON, SUPERIEURE LENKER BUEGELBOLZEN, OBERE PUENTE MANILLAR, SUPERIOR
7 8000H5753 2 | CAVALLOTTO MANUBRIO INFERIORE HOLDER, HANDLE LOWER BRIDE INFERIEUR GUIDON KONSOLE, LENKER UNTEN SOPORTE, INFERIOR MANILLAR
8 8000H5747 1 | STELO FORCELLA DESTRO FORK INNER TUBE RH TIGE FOURCHE DROITE GABELSTANGE, RECHTS MANGUITO HORQUILLA DERECHO
9 8000H5748 1 | STELO FORCELLA SINISTRO FORK INNER TUBE LH TIGE FOURCHE GAUCHE GABELSTANGE, LINKS MANGUITO HORQUILLA IZQUERDO
10 8000H5733 2 | TAPPO FORCELLA CAP, FRONT FORK BOUCHON FOURCHE VERSCHLUSS GABEL TAPON HORQUILLA
1 8000H5734 2 | ANELLO O-RING 130 22,2X2,62 O-RING 130 22.2X2.62 JOINT TORIQUE 130 22,2X2,62 O-RING 130 22,2X2,62 JUNTATORICA 130 22,2X2,62
12 8000H5735 2 | TUBETTO PRECARICA PRE-LOAD SLEEVE TUYAU PRE-CHARGE VORBELASTUNGSROHR TUBO PRE-CARGA
13 8000H5736 2 | MOLLA FORCELLA SPRING, FRONT FORK RESSORT FOURCHE FEDER, VORDERGABEL MUELLE HORQUILLA
14 8000H5741 1| SEGMENTO POMPANTE PISTON RING SEGMENT PISTON KOLBENRING ARO PISTON
15 8000H5742 1| POMPANTE FORCELLA SINISTRO CYLINDER-SET-FORK, LH CARTUOCHE AMORTISSEMENT GAUCHE | DAEMPFUNGSELEMENT LINKS CARTUCHO AMORTIGUACION IZQUERDO
16 8000H5743 2 | CONTROMOLLA SPRING, REBOUND CONTRE-RESSORT FEDER RESORTE REBOTE
17 8000H5749 2 | TAMPONE DI FONDO SPINDLE, TAPER TAMPON FOND BODENSTOPFEN TACO FONDO
18 8000H5744 1 | FODERO FORCELLA SINISTRO FORK OUTER TUBE, LEFT FOURREAU FOURCHE GAUCHE GABEL HUELSE, LINKS FUNDA HORQUILLA IZQUERDA
19 8000H5750 1 | FODERO FORCELLA DESTRO FORK OUTER TUBE RH FOURREAU FOURCHE DROIT GABEL HUELSE, RECHTS FUNDA HORQUILLA DERECHA
20 8000H5737 2 | PARAPOLVERE FORCELLA SEAL, DUST FRONT FORK COIFFE CACHE-POUSSIERE FOURCHE | STAUBSCHUTZHAUBE, GABEL CAPUCHON GUARDAPOLVO HORQUILLA
21 8000H5738 2 | ANELLO DI FERMO RING, STOPPER BAGUE ARRET STOPRING ANILLO TOPE
22 8000H5739 2 | PARAOLIO FORCELLA 32/42/6,5-9,5 SEAL, OIL 32/42/6.5-9.5 BAGUE D’ETANCHEITE 32/42/6,5-9,5 WELLENDICHTRING 32/42/6,5-9,5 RETENACEITE 32/42/6,5-9,5
23 8000H5740 2 | RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
24 8000H5754 1" | POMPANTE FORCELLA DESTRO CYLINDER-SET-FORK, RH CARTUOCHE AMORTISSEMENT DROITE | DAEMPFUNGSELEMENT, RECHTS CARTUCHO AMORTIGUACION DERECHO
25 8000H5745 2 | RONDELLA IN RAME 14X8X1,5 WASHER, COPPER 14X8X1.5 RONDELLE EN CUIVRE 14X8X1,5 KUPFERSCHEIBE 14X8X1,5 ARANDELA COBRE 14X8X1,5
26 200044240 1| DADO AUTOBLOCCANTE M6X1 CH10 NUT, SELF LOCKING M6X1 CH10 ECROU AUTOBLOQUANT M6X1 CH10 SELBSTSPERRENDE MUTTER M6X1 CH10 | TUERCAAUTOBLOQUEANTE M6X1 CH10
27 200062728 1| VITE TEF M6X1X20 CH8 SCREW TEF M6X1X20 CH8 VIS TEF M6X1X20 CH8 SCHRAUBE TEF M6X1X20 CH8 TORNILLO TEF M6X1X20 CH8
28 8000H4143 1 | FERMATUBO CLAMP, PIPE ARRET TUYAU SCHLAUCHHALTERUNG BLOQUEO TUBO
29 8000H3616 1 | BOCCOLA BUSH DOUILLE BUCHSE BUJE
30 8000H3618 1| ANELLO O-RING 36X3 O-RING 36X3 JOINT TORIQUE 36X3 O-RING 36X3 JUNTATORICA 36X3
31 8000H3620 1| GHIERACANNOTTO NUT, STEERING STEM EMBOUT RINGMUTTER VIROLA
32 8000H3619 1| ANELLO O-RING 40,94X2,62 O-RING 40.94X2.62 JOINT TORIQUE 40,94X2,62 O-RING 40,94X2,62 JUNTATORICA 40,94X2,62
33 8000H3820 1| DADO CANNOTTO NUT, STEERING STEM ECROU FOURCHE BEFESTIGUNGSMUTTER TUERCA HORQUILLA
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SOSPENSIONE ANTERIORE - FRONT FORK ASSEMBLY TAVOLA

W CR-SM 50/2011 | susPENSION AVANT - VORDERTELESKOPGABEL e 18

Husqvarna SUSPENSION DELANTERA TABLA
Note Pos. N. Cod. Qta
Notes No. Code No. Q.ty
Notes N. Nr. Code Q.te
Marke Index Code Nr M.ge
Notas Pos. N. Cod. C.ad | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION
34 8000H3617 1 | BOCCOLA BUSH DOUILLE BUCHSE BUJE
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AMMORTIZZATORE POSTERIORE- REAR SUSPENSION

TAVOLA

W CR-SM 50/2011 | SuSPENSION ARRIERE- HINTERHAUFHANGUNG PR
Husavara SUSPENSION TRASERA TABLA
Note N. Cod. Q.ta
Notes Code No. Qt
Notes Nr. Code Q.
Marke Code Nr M.g
Notas R Cod. C ad | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION
CR50 1 8000H2806 1 | AMMORTIZZATORE POSTERIORE REAR SHOCK ABSORBER AMORTISSEUR ARRIERE HINTERER FEDERBEIN AMORTIGUADOR TRASERO
SM50 1 8000H5030 1 | AMMORTIZZATORE POSTERIORE REAR SHOCK ABSORBER AMORTISSEUR ARRIERE HINTERER FEDERBEIN AMORTIGUADOR TRASERO
2 ZC0095305 1 | VITE TEF M10X1,25X65 SCREW TEF M10X1.25X65 VIS TEF M10X1,25X65 SCHRAUBE TEF M10X1,25X65 TORNILLO TEF M10X1,25X65
3 8000H3928 1 | DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE ABSTANDHALTER DISTANCIADOR
4 8000H4144 1 | VITE M10X1,25X43 SCREW M10X1.25X43 VIS M10X1,25X43 SCHRAUBE M10X1,25X43 TORNILLO M10X1,25X43
5 200042022 2 | DADO M10X1,25 H10 CH14 NUT M10X1.25 H10 CH14 ECROU M10X1,25 H10 CH14 MUTTER M10X1,25 H10 CH14 TUERCAM10X1,25 H10 CH14
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RUOTA ANTERIORE - FRONT WHEEL

TAVOLA

@) CR 50/2011 ROUE AV. - VORTERRAD e 20
Husqvarna RUEDA DELANTERA TABIA
Note Pos. N. Cod. Q.ta
o | gl oy
M§{§§ ';35* %f‘é?oZ‘T “é;gﬁ DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION
1 8000H5032 1 | RUOTAANTERIORE WHEEL, FRONT ROUE AVANT VORDERRAD RUEDA DELANTERA
2 8000H5033 1 | CERCHIO RUOTAANTERIORE RIM, FRONT WHEEL JANTE ROUE AVANT FELGE, VORDERRAD LLANTA RUEDA DELANTERA
3 8000H2740 32 | RAGGIO RUOTAANTERIORE SPOKE, FRONT WHEEL RAYON ROUE AVANT SPEICHE, VORDERRAD RADIO RUEDA DELANTERA
4 8000H5034 32 | NIPPLO RAGGIO NIPPLE, SPOKE ECROU RAYON NIPPEL, SPEICHE TUERCARADIO
5 8000H2742 1 | MOZZ0O RUOTAANTERIORE HUB, FRONT WHEEL MOYEU ROUE AVANT RADNABE, VORNE CUBO RUEDA DELANTERA
6 8000H5035 2 | CUSCINETTO A SFERE 6202 2RS BEARING, BALL 6202 2RS ROULEMENT ABILLES 6202 2RS KUGELLAGER 6202 2RS COJINETE DE BOLAS 6202 2RS
7 8000H2743 1 | DISCO FRENO ANTERIORE DISC, FRONT BRAKE DISQUE FREIN AVANT BREMSSCHEIBE, VORNE DISCO FRENO DELANTERO
8 700062726 5 | VITE TEF M6X1X14 CH8 SCREW TEF M6X1X14 CH8 VIS TEF M6X1X14 CH8 SCHRAUBE TEF M6X1X14 CH8 TORNILLO TEF M6X1X14 CH8
9 8A00H2753 1 | PERNO FORCELLONE AXLE REAR SWING ARM AXE BRAS OSCILLANT SCHWINGENACHSE PERNO BASCULANTE
10 700042023 1 | DADO M12X1,25 NUT M12X1.25 ECROU M12X1,25 MUTTER M12X1,25 TUERCA M12X1,25
1 8000H5031 1 | FASCIA SALVACAMERA PROTECTOR, INNER TUBE FOND JANTE FELGENBAND PROTECTOR CAMARA
12 800009570 1 | TAMPONE IN GOMMA 9,2X8,5X6X15 RUBBER PAD 9.2X8.5X6X15 TAMPON EN CAOUTCHOUC 9,2X8,5X6X15 | GUMMISTOPFEN 9,2X8,5X6X15 PUNZON GOMA 9,2X8,5X6X15
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ROUE AV. - VORTERRAD
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Husgvarna RUEDA DELANTERA TABLA
Note Pos. N. Cod. Qta
\oes Vo | coelo | Qb
Narke ';35 % Qode N %98 | pENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION
1 8000H6558 1 | RUOTAANTERIORE WHEEL, FRONT ROUE AVANT VORDERRAD RUEDA DELANTERA
2 8000H2750 1 | CERCHIO RUOTA POSTERIORE RIM, REAR WHEEL JANTE ROUE ARRIERE FELGE, HINTENRAD LLANTA RUEDA TRASERA
3 8000H6556 32 | RAGGIO RUOTAANTERIORE SPOKE, FRONT WHEEL RAYON ROUE AVANT SPEICHE, VORDERRAD RADIO RUEDA DELANTERA
4 8000H5034 32 | NIPPLO RAGGIO NIPPLE, SPOKE ECROU RAYON NIPPEL, SPEICHE TUERCA RADIO
5 8000H2742 1 | MOZZO RUOTAANTERIORE HUB, FRONT WHEEL MOYEU ROUE AVANT RADNABE, VORNE CUBO RUEDA DELANTERA
6 8000H5035 2 | CUSCINETTO A SFERE 6202 2RS BEARING, BALL 6202 2RS ROULEMENT A BILLES 6202 2RS KUGELLAGER 6202 2RS COJINETE DE BOLAS 6202 2RS
7 8000H2743 1 | DISCO FRENO ANTERIORE DISC, FRONT BRAKE DISQUE FREIN AVANT BREMSSCHEIBE, VORNE DISCO FRENO DELANTERO
8 200062726 5 | VITE TEF M6X1X14 CH8 SCREW TEF M6X1X14 CH8 VIS TEF M6X1X14 CH8 SCHRAUBE TEF M6X1X14 CH8 TORNILLO TEF M6X1X14 CH8
9 8A00H2753 1 | PERNO FORCELLONE AXLE REAR SWING ARM AXE BRAS OSCILLANT SCHWINGENACHSE PERNO BASCULANTE
10 200042023 1 | DADO M12X1,25 NUT M12X1.25 ECROU M12X1,25 MUTTER M12X1,25 TUERCAM12X1,25
1" 8000H5036 1 | FASCIA SALVACAMERA PROTECTOR, INNER TUBE FOND JANTE FELGENBAND PROTECTOR CAMARA
12 800009570 1| TAMPONE IN GOMMA 9,2X8,5X6X15 RUBBER PAD 9.2X8.5X6X15 TAMPON EN CAOUTCHOUC 9,2X8,5X6X15 | GUMMISTOPFEN 9,2X8,5X6X15 PUNZON GOMA 9,2X8,5X6X15

Pagina emessa Marzo’14 - Page issued March’14 - Page imprimée Mars’14 - Seite Herasgegeben Marz’14 - Pagina emitida Marzo’14




WHusqvarna CR 50/2011 avoLA-orawG

TABLE - BILD - TABLA

Paginaemessa Marzo’14 - Page issued March’14 - Page imprimée Mars’14 - Seite Herasgegeben Marz’14 - Pagina emitida Marzo’14




RUOTA POSTERIORE - REAR WHEEL

TAVOLA

@ C R 50 / 2 0 11 ROUE ARRIERE - HINTERRAD e 271
Husqvarna RUEDA TRASERA TABLA
Note Pos. N. Cod. Q.ta
- e a8
'\Nﬂg{gse g]gsex ([EJOdCeOZIr '\égg DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION
1 8000H5037 1 | RUOTAPOSTERIORE WHEEL, REAR ROUE ARRIERE HINTERRAD RUEDA TRASERA
2 8000H2750 1 | CERCHIO RUOTA POSTERIORE RIM, REAR WHEEL JANTE ROUE ARRIERE FELGE, HINTENRAD LLANTA RUEDA TRASERA
3 8000H2751 32 | RAGGIO RUOTA POSTERIORE SPOKE, REAR WHEEL RAYON ROUE ARRIERE SPEICHE, HINTENRAD RADIO RUEDA TRASERA
4 8000H5034 32 | NIPPLO RAGGIO NIPPLE, SPOKE ECROU RAYON NIPPEL, SPEICHE TUERCARADIO
5 8000H2741 1 | MOZZ0O RUOTA POSTERIORE HUB, REAR WHEEL MOYEU ROUE ARRIERE RADNABE, HINTEN CUBO RUEDA TRASERA
6 8000H5035 2 | CUSCINETTO A SFERE 6202 2RS BEARING, BALL 6202 2RS ROULEMENT ABILLES 6202 2RS KUGELLAGER 6202 2RS COJINETE DE BOLAS 6202 2RS
7 8000H2752 1 | DISCO FRENO POSTERIORE DISC REAR BRAKE DISQUE FREIN ARRIERE BREMSSCHEIBE, HINTEN DISCO FRENO TRASERO
8 700062726 5 | VITE TEF M6X1X14 CH8 SCREW TEF M6X1X14 CH8 VIS TEF M6X1X14 CH8 SCHRAUBE TEF M6X1X14 CH8 TORNILLO TEF M6X1X14 CH8
9 8000H3540 1 | CORONAZ43 REAR SPROCKET T43 COURONNE D43 ZAHNKETTENRAD 743 CORONA D43
10 8000H3835 5 | VITE TEF M7X1X18 CH10 SCREW TEF M7X1X18 CH10 VIS TEF M7X1X18 CH10 SCHRAUBE TEF M7X1X18 CH10 TORNILLO TEF M7X1X18 CH10
1 62ND15562 5 | RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
12 8000H2753 1 | PERNO RUOTA POSTERIORE AXLE, REAR WHEEL AXE ROUE ARRIERE HINTERRADACHSE EJE RUEDA TRASERA
13 700042023 1 | DADO M12X1,25 NUT M12X1.25 ECROU M12X1,25 MUTTER M12X1,25 TUERCA M12X1,25
14 8000H2758 1 | CATENA CHAIN CHAINE KETTE CADENA
15 8000H5036 1 | FASCIA SALVACAMERA PROTECTOR, INNER TUBE FOND JANTE FELGENBAND PROTECTOR CAMARA
16 800009570 1 | TAMPONE IN GOMMA 9,2X8,5X6X15 RUBBER PAD 9.2X8.5X6X15 TAMPON EN CAOUTCHOUC 9,2X8,5X6X15 | GUMMISTOPFEN 9,2X8,5X6X15 PUNZON GOMA 9,2X8,5X6X15
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RUOTA POSTERIORE - REAR WHEEL

TAVOLA

) SM 50/2011 ROUE ARRIERE - HINTERRAD s 21A
Husqvarna RUEDA TRASERA TABIA
Note Pos. N. Cod. Q.ta
i A
'\Nﬂg{gs g]gsex (rszdCeoer '\égg DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION
1 8000H5037 1 | RUOTA POSTERIORE WHEEL, REAR ROUE ARRIERE HINTERRAD RUEDA TRASERA
2 8000H2750 1 | CERCHIO RUOTA POSTERIORE RIM, REAR WHEEL JANTE ROUE ARRIERE FELGE, HINTENRAD LLANTA RUEDA TRASERA
3 8000H2751 32 | RAGGIO RUOTA POSTERIORE SPOKE, REAR WHEEL RAYON ROUE ARRIERE SPEICHE, HINTENRAD RADIO RUEDA TRASERA
4 8000H5034 32 | NIPPLO RAGGIO NIPPLE, SPOKE ECROU RAYON NIPPEL, SPEICHE TUERCARADIO
5 8000H2741 1 | MOZZ0O RUOTA POSTERIORE HUB, REAR WHEEL MOYEU ROUE ARRIERE RADNABE, HINTEN CUBO RUEDA TRASERA
6 8000H5035 2 | CUSCINETTO A SFERE 6202 2RS BEARING, BALL 6202 2RS ROULEMENT A BILLES 6202 2RS KUGELLAGER 6202 2RS COJINETE DE BOLAS 6202 2RS
7 8000H2752 1 | DISCO FRENO POSTERIORE DISC REAR BRAKE DISQUE FREIN ARRIERE BREMSSCHEIBE, HINTEN DISCO FRENO TRASERO
8 700062726 5 | VITE TEF M6X1X14 CH8 SCREW TEF M6X1X14 CH8 VIS TEF M6X1X14 CH8 SCHRAUBE TEF M6X1X14 CH8 TORNILLO TEF M6X1X14 CH8
9 8000H3540 1 | CORONAZ43 REAR SPROCKET T43 COURONNE D43 ZAHNKETTENRAD 743 CORONA D43
10 8000H3835 5 | VITE TEF M7X1X18 CH10 SCREW TEF M7X1X18 CH10 VIS TEF M7X1X18 CH10 SCHRAUBE TEF M7X1X18 CH10 TORNILLO TEF M7X1X18 CH10
1 62ND15562 5 | RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
12 8000H2753 1 | PERNO RUOTA POSTERIORE AXLE, REAR WHEEL AXE ROUE ARRIERE HINTERRADACHSE EJE RUEDA TRASERA
13 700042023 1 | DADO M12X1,25 NUT M12X1.25 ECROU M12X1,25 MUTTER M12X1,25 TUERCA M12X1,25
14 8000H2758 1 | CATENA CHAIN CHAINE KETTE CADENA
15 8000H5036 1 | FASCIA SALVACAMERA PROTECTOR, INNER TUBE FOND JANTE FELGENBAND PROTECTOR CAMARA
16 800009570 1 | TAMPONE IN GOMMA 9,2X8,5X6X15 RUBBER PAD 9.2X8.5X6X15 TAMPON EN CAOUTCHOUC 9,2X8,5X6X15 | GUMMISTOPFEN 9,2X8,5X6X15 PUNZON GOMA 9,2X8,5X6X15
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CALCOMANIA

TAVOLA
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TABLE
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Note Pos. N. Cod. Qta

Notes No. Code No. Qit

Notes N. Nr. Code Q.t

Marke Index Code Nr M.g

Notas Pos. N. Cod. C.ad | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION
1 8000H1931 1 | EMBLEMA PARAFANGO ANTERIORE EMBLEM FRONT FENDER EMBLEME GARDE-BOUE AVANT EMBLEM, KOTFLUEGEL VORNE EMBLEMA GUARDABARROS DELANTERO
2 8000H0311 1 | EMBLEMA PARAFANGO POSTERIORE EMBLEM REAR FENDER EMBLEME GARDE-BOUE ARRIERE EMBLEM, KOTFLUEGEL HINTEN EMBLEMA GUARDABARROS TRASERO
3 8000H3456 1 | EMBLEMA FIANCHETTO SINISTRO EMBLEM, FRAME COVER LH EMBLEME COUVERCLE CADRE GAUCHE | EMBLEM, SEITENABDECKUNG LINKS EMBLEMA CUBIERTA LATERAL IZQUERDA
4 8000H3457 1 | EMBLEMA FIANCHETTO DESTRO EMBLEM, FRAME COVER RH EMBLEME COUVERCLE CADRE DROIT EMBLEM, SEITENABDECKUNG RECHTS EMBLEMA CUBIERTA LATERAL DERECHA
& 8000H3458 1 | EMBLEMA CONVOGLIATORE SINISTRO EMBLEM RADIATOR COVER LH EMBLEME OUIE RADIATEUR GAUCHE EMBLEM, LINKES LEITBLECH EMBLEMA DEFLECTOR AIRE IZQUERDO
6 8000H3459 1 | EMBLEMA CONVOGLIATORE DESTRO EMBLEM RADIATOR COVER RH EMBLEME OUIE RADIATEUR DROITE EMBLEM, RECHTES LEITBLECH EMBLEMA DEFLECTOR AIRE DERECHO
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Husavarna
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DACALCOMANIE - ABZIEHBILD
CALCOMANIA

TAVOLA

DRAWING
TABLE
BILD

Note Pos. N. Cod. Qta

Notes No. Code No. Qit

Notes N. Nr. Code Q.t

Marke Index Code Nr M.g

Notas Pos. N. Cod. C.ad | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION
1 8000H1931 1 | EMBLEMA PARAFANGO ANTERIORE EMBLEM FRONT FENDER EMBLEME GARDE-BOUE AVANT EMBLEM, KOTFLUEGEL VORNE EMBLEMA GUARDABARROS DELANTERO
2 8000H0311 1 | EMBLEMA PARAFANGO POSTERIORE EMBLEM REAR FENDER EMBLEME GARDE-BOUE ARRIERE EMBLEM, KOTFLUEGEL HINTEN EMBLEMA GUARDABARROS TRASERO
3 8000H4764 1 | EMBLEMA FIANCHETTO SINISTRO EMBLEM, FRAME COVER LH EMBLEME COUVERCLE CADRE GAUCHE | EMBLEM, SEITENABDECKUNG LINKS EMBLEMA CUBIERTA LATERAL IZQUERDA
4 8000H4763 1 | EMBLEMA FIANCHETTO DESTRO EMBLEM, FRAME COVER RH EMBLEME COUVERCLE CADRE DROIT EMBLEM, SEITENABDECKUNG RECHTS EMBLEMA CUBIERTA LATERAL DERECHA
& 8000H4762 1 | EMBLEMA CONVOGLIATORE SINISTRO EMBLEM RADIATOR COVER LH EMBLEME OUIE RADIATEUR GAUCHE EMBLEM, LINKES LEITBLECH EMBLEMA DEFLECTOR AIRE IZQUERDO
6 8000H4761 1 | EMBLEMA CONVOGLIATORE DESTRO EMBLEM RADIATOR COVER RH EMBLEME OUIE RADIATEUR DROITE EMBLEM, RECHTES LEITBLECH EMBLEMA DEFLECTOR AIRE DERECHO
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